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1 Λέγω
मैन–कहत–हुन
G3004

δέ,
परन्तु,
G1161

ἐφ’
िजतने
G1909

ὅσον
समय
G3745

χρόνον
समय
G5550

ὁ
उस
G3588

κληρονόμος
विरस
G2818

νήπιός
बचच
G3516

ἐστιν,
है,
G1510

οὐδὲν
कुच–निह
G3762

διαφέρει
फ़रक
G1308

δούλου,
दस,
G1401

κύριος
सविम
G2962

πάντων
सबक
G3956

ὤν;
होते–हुए;
G1510

मैं कहता हू ँिक उत्तरािधकारी जब तक बालक है तो चाहे सब कुछ का स्वामी वही होता है, िफर भी वह दास से अिधक कुछ नहीं रहता।

2 ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ὑπὸ
नेएचे
G5259

ἐπιτρόπους
सरप्रस्थोन
G2012

ἐστὶν,
है,
G1510

καὶ
और
G2532

οἰκονόμους,
प्रभिरयोन,
G3623

ἄχρι
तक
G0891

τῆς
उस
G3588

προθεσμίας
िनयत–समय
G4287

τοῦ
के
G3588

πατρός.
िपत.
G3962

वह अिभभावकां और घर के सेवकां के तब तक अधीन रहता है, जब तक उसके िपता द्वारा िनिश्चत समय नहीं आ जाता।

3 οὕτως
एसेे
G3779

καὶ
िभ
G2532

ἡμεῖς,
हुम,
G1473

ὅτε
जब
G3753

ἦμεν
हुम–थे
G1510

νήπιοι,
बचचे,
G3516

ὑπὸ
नेएचे
G5259

τὰ
उन
G3588

στοιχεῖα
—
G4747

τοῦ
के
G3588

κόσμου
सनसर
G2889

ἤμεθα
हुम–थे
G1510

δεδουλωμένοι.
गुलअिम–मेइन.
G1402

हमारी भी एसेी ही िस्थित है। हम भी जब बच्चे थे तो सांसािरक िनयमां के दास थे।

4 ὅτε
जब
G3753

δὲ
परन्तु
G1161

ἦλθεν
अअय
G2064

τὸ
उस
G3588

πλήρωμα
पोओरन्त
G4138

τοῦ
के
G3588

χρόνου,
समय,
G5550

ἐξαπέστειλεν
भेज
G1821

ὁ
उस
G3588

Θεὸς
परमेशवर
G2316

τὸν
उस
G3588

Υἱὸν
पुत्र
G5207

αὐτοῦ,
अपन,
G0846

γενόμενον
जनम–िलय
G1096

ἐκ
से
G1537

γυναικός,
िस्त्र,
G1135

γενόμενον
जनम–िलय
G1096

ὑπὸ
नेएचे
G5259

νόμον,
व्यवस्थ,
G3551

िकन्तु जब उिचत अवसर आया तो परमेश्वर ने अपने पुत्र को भेजा जो एक स्त्री से जन्मा था। और व्यवस्था के अधीन जीता था।

5 ἵνα
तिक
G2443

τοὺς
उन
G3588

ὑπὸ
नेएचे
G5259

νόμον
व्यवस्थ
G3551

ἐξαγοράσῃ,
मोल–ले,
G1805

ἵνα
तिक
G2443

τὴν
उस
G3588

υἱοθεσίαν
गोउद–ले–पनअ
G5206

ἀπολάβωμεν.
पअयेइन.
G0618

तािक वह व्यवस्था के अधीन व्यिक्तयां को मुक्त कर सके िजससे हम परमेश्वर के गोद िलये बच्चे बन सकं।

6 Ὅτι
क्योनिक
G3754

δέ
परन्तु
G1161

ἐστε
हो
G1510

υἱοί,
पुत्र,
G5207

ἐξαπέστειλεν
भेज
G1821

ὁ
उस
G3588

Θεὸς
परमेशवर
G2316

τὸ
उस
G3588

Πνεῦμα
अअतम
G4151

τοῦ
के
G3588

Υἱοῦ
पुत्र
G5207

αὐτοῦ,
अपने,
G0846

εἰς
मेइन
G1519

τὰς
उन
G3588

καρδίας
िह्रदयोन
G2588

ἡμῶν,
हमरे,
G1473

κρᾶζον,
पुकअरके,
G2896

Ἀββᾶ!
अब्ब!
G0005

ὁ
उस
G3588

Πατήρ!
िपत!
G3962
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और िफर क्यांिक तुम परमेश्वर के पुत्र हो, सो उसने तुम्हारे हृदयां मं पुत्र की आत्मा को भेजा। वही आत्मा “हे अब्बा, हे िपता” कहते हुए पुकारती है।

7 ὥστε
इिस्लये
G5620

οὐκέτι
अब–निह
G3765

εἶ
हो
G1510

δοῦλος,
दस,
G1401

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

υἱός;
पुत्र;
G5207

εἰ
अगर
G1487

δὲ
परन्तु
G1161

υἱός,
पुत्र,
G5207

καὶ
िभ
G2532

κληρονόμος
विरस
G2818

διὰ
दवर
G1223

Θεοῦ.
परमेशवर.
G2316

इसिलए अब तू दास नहीं है बिल्क पुत्र है और क्यांिक तू पुत्र है, इसिलए तुझे परमेश्वर ने अपना उत्तरािधकारी भी बनाया है।

8 Ἀλλὰ
परन्तु
G0235

τότε
तब
G5119

μὲν
तो
G3303

οὐκ
निह
G3756

εἰδότες
जअनकर
G1492

Θεὸν,
परमेशवर,
G2316

ἐδουλεύσατε
तुमने–सेव–िक
G1398

τοῖς
उन
G3588

φύσει
सवभव–से
G5449

μὴ
निह
G3361

οὖσιν
जो–हैन
G1510

θεοῖς;
देिव–देवतओन;
G2316

पहले तुम लोग जब परमेश्वर को नहीं जानते थे तो तुम लोग देवताआं के दास थे। वे वास्तव मं परमेश्वर नहीं थे।

9 νῦν
अब
G3568

δὲ,
परन्तु,
G1161

γνόντες
जअनकर
G1097

Θεόν,
परमेशवर,
G2316

μᾶλλον
बलिक
G3123

δὲ
परन्तु
G1161

γνωσθέντες
जअने–गये
G1097

ὑπὸ
दवर
G5259

Θεοῦ,
परमेशवर,
G2316

πῶς
कैसे
G4459

ἐπιστρέφετε
तुम–िफरते–हो
G1994

πάλιν
िफर
G3825

ἐπὶ
िक–ओर
G1909

τὰ
उन
G3588

ἀσθενῆ
कमज़ोर
G0772

καὶ
और
G2532

πτωχὰ
गिरब
G4434

στοιχεῖα,
तत्वओन,
G4747

οἷς
िजनिक
G3739

πάλιν
िफर
G3825

ἄνωθεν
से–िफर
G0509

δουλεύειν
गुलिम–करन
G1398

θέλετε?
चहते–हो?
G2309

िकन्तु अब तुम परमेश्वर को जानते हो, या यू ँकहना चािहये िक परमेश्वर के द्वारा अब तुम्हं पहचान िलया गया है। िफर तुम उन साररिहत, दुबर्ल िनयमां की 
ओर क्यां लौट रहे हो। तुम िफर से उनके अधीन क्यां होना चाहते हो?

10 ἡμέρας
िदनोन–को
G2250

παρατηρεῖσθε,
तुम–देखते–हो,
G3906

καὶ
और
G2532

μῆνας,
मिहनोन,
G3376

καὶ
और
G2532

καιροὺς,
मोउसमोन,
G2540

καὶ
और
G2532

ἐνιαυτούς.
वरशोन.
G1763

तुम िकन्हीं िवशेष िदनां, महीनां, ऋतुआं और वषार्ं को मानने लगे हो।

11 φοβοῦμαι
मैन–दरत–हुन
G5399

ὑμᾶς,
तुमहरे–बअरे–मेइन,
G4771

μή
किहन
G3361

πως
किहन
G4459

εἰκῇ
व्यरथ
G1500

κεκοπίακα
मैने–मेहनत–िक
G2872

εἰς
मेइन
G1519

ὑμᾶς.
तुमहरे–िलये.
G4771

तुम्हारे बारे मं मुझे डर है िक तुम्हारे िलए जो काम मैंने िकया है, वह सारा कहीं बेकार तो नहीं हो गया है।

12 Γίνεσθε
बनो
G1096

ὡς
जैसे
G5613

ἐγώ,
मैन,
G1473

ὅτι
क्योनिक
G3754

κἀγὼ
मैन–िभ
G2504

ὡς
जैसे
G5613

ὑμεῖς,
तुम,
G4771

ἀδελφοί;
भैयो;
G0080

δέομαι
मैन–िविन्त–करत–हुन
G1189

ὑμῶν:
तुमसे:
G4771

οὐδέν
कुच–निह
G3762

με
मुझे
G1473

ἠδικήσατε.
तुमने–नैनसअिफ़–िक.
G0091

हे भाइर्यां, कृपया मेरे जैसे बन जाओ। देखो, मैं भी तो तुम्हारे जैसा बन गया हू,ँ यह मेरी तुमसे प्राथर्ना है, एसेा नहीं है िक तुमने मेरे प्रित कोइर् अपराध िकया 
है।
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13 οἴδατε
तुम–जअन्ते–हो
G1492

δὲ
परन्तु
G1161

ὅτι
िक
G3754

δι’
दवर
G1223

ἀσθένειαν
कमज़ोिर
G0769

τῆς
उस
G3588

σαρκὸς,
शरेएर,
G4561

εὐηγγελισάμην
मैने–सुस्मचर–सुनय
G2097

ὑμῖν
तुमहे
G4771

τὸ
उस
G3588

πρότερον;
पेहले;
G4386

तुम तो जानते ही हो िक अपनी शारीिरक व्यािध के कारण मैंने पहली बार तुम्हं ही सुसमाचार सुनाया था।

14 καὶ
और
G2532

τὸν
उस
G3588

πειρασμὸν
परेएकश
G3986

ὑμῶν,
तुमहिर,
G4771

ἐν
मेइन
G1722

τῇ
उस
G3588

σαρκί
शरेएर
G4561

μου,
मेरे,
G1473

οὐκ
निह
G3756

ἐξουθενήσατε,
तुमने–तुछ–जअन,
G1848

οὐδὲ
न–िह
G3761

ἐξεπτύσατε;
तुमने–थोओक;
G1609

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ὡς
जैसे
G5613

ἄγγελον
सवरगदोओत
G0032

Θεοῦ,
परमेशवर,
G2316

ἐδέξασθέ
तुमने–ग्रहन–िकय
G1209

με,
मुझे,
G1473

ὡς
जैसे
G5613

Χριστὸν
खिरस्तोस
G5547

Ἰησοῦν.
येशु.
G2424

और तुमने भी, मेरी अस्वस्थता के कारण, जो तुम्हारी परीक्षा ली गयी थी, उससे मुझे छोटा नहीं समझा और न ही मेरा िनषेध िकया। बिल्क तुमने परमेश्वर के 
स्वगर्दूत के रूप मं मेरा स्वागत िकया। मानां मैं स्वयं मसीह यीशु ही था।

15 ποῦ
कहन
G4226

οὖν
तो
G3767

ὁ
उस
G3588

μακαρισμὸς
धन्यत
G3108

ὑμῶν?
तुमहिर?
G4771

μαρτυρῶ
मैन–गविह–देत–हुन
G3140

γὰρ,
क्य,
G1063

ὑμῖν
तुमहे
G4771

ὅτι,
िक,
G3754

εἰ
अगर
G1487

δυνατὸν,
समभव–होत,
G1415

τοὺς
उन
G3588

ὀφθαλμοὺς
अअनखेइन
G3788

ὑμῶν
तुमहिर
G4771

ἐξορύξαντες,
िनकअलकर,
G1846

ἐδώκατέ
तुमने–िदये–होते
G1325

μοι.
मुझे.
G1473

सो तुम्हारी उस प्रसन्नता का क्या हुआ? मैं तुम्हारे िलए स्वयं इस बात का साक्षी हू ँिक यिद तुम समथर् होते तो तुम अपनी आखँं तक िनकाल कर मुझे दे देते।

16 ὥστε
इिस्लये
G5620

ἐχθρὸς
दुशमन
G2190

ὑμῶν
तुमहर
G4771

γέγονα,
मैन–बन–गय,
G1096

ἀληθεύων
सत्य–बोलकर
G0226

ὑμῖν?
तुमहे?
G4771

सो क्या सच बोलने से ही मैं तुम्हारा शत्रु हो गया?

17 ζηλοῦσιν
जोिश–हैन
G2206

ὑμᾶς
तुमहरे–िलये
G4771

οὐ
निह
G3756

καλῶς,
अचिछ–तरह,
G2573

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ἐκκλεῖσαι
बहर–करन
G1576

ὑμᾶς.
तुमहे.
G4771

θέλουσιν,
चहते–हैन,
G2309

ἵνα
तिक
G2443

αὐτοὺς
उनके–िलये
G0846

ζηλοῦτε.
तुम–जोिश–हो.
G2206

तुम्हं व्यवस्था के िवधान पर चलाना चाहने वाले तुममं बड़ी गहरी रुिच लेते हैं। िकन्तु उनका उद्दशे्य अच्छा नहीं है। वे तुम्हं मुझ से अलग करना चाहते हैं। तािक 
तुम भी उनमं गहरी रुिच ले सको।

18 καλὸν
अचछ
G2570

δὲ
परन्तु
G1161

ζηλοῦσθαι
जोिश–होन
G2206

ἐν
मेइन
G1722

καλῷ
अचछे
G2570

πάντοτε,
हमेश,
G3842

καὶ
और
G2532

μὴ
निह
G3361

μόνον
केवल
G3440

ἐν
मेइन
G1722

τῷ
उस
G3588

παρεῖναί,
होनअ,
G3918

με
मेर
G1473

πρὸς
के–पस
G4314

ὑμᾶς.
तुमहरे.
G4771

कोइर् िकसी मं सदा गहरी रुिच लेता रहे, यह तो एक अच्छी बात है िकन्तु यह िकसी अचे्छ के िलए होना चािहये। और बस उसी समय नहीं, जब मैं तुम्हारे 
साथ हू।ँ
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19 τέκνα
बचचो
G5043

μου,
मेरे,
G1473

οὓς
िजनके–िलये
G3739

πάλιν
िफर
G3825

ὠδίνω,
मुझे–प्रसव–िपद–है,
G5605

μέχρις
जब–तक
G3360

οὗ
जो
G3739

μορφωθῇ
रुप–ले
G3445

Χριστὸς
खिरस्तोस
G5547

ἐν
मेइन
G1722

ὑμῖν -- 
तुम्मे—
G4771

मेरे िप्रय बच्चो! मैं तुम्हारे िलये एक बार िफर प्रसव वेदना को झेल रहा हू,ँ जब तक तुम मसीह जैसे ही नहीं हो जाते।

20 ἤθελον
मैन–चहत–थ
G2309

δὲ
परन्तु
G1161

παρεῖναι
अअन
G3918

πρὸς
के–पस
G4314

ὑμᾶς
तुमहरे
G4771

ἄρτι,
अिभ,
G0737

καὶ
और
G2532

ἀλλάξαι
बदलन
G0236

τὴν
उस
G3588

φωνήν
अअवअज़
G5456

μου,
मेिर,
G1473

ὅτι
क्योनिक
G3754

ἀποροῦμαι
मैन–अस्मनजस–मेइन–हुन
G0639

ἐν
मेइन
G1722

ὑμῖν.
तुमहरे.
G4771

मैं चाहता हू ँिक अभी तुम्हारे पास आ पहुचँू और तुम्हारे साथ अलग ही तरह से बातं करँू, क्यांिक मैं समझ नहीं पा रहा हू ँिक तुम्हारे िलये क्या िकया जाये।

21 Λέγετέ
बतओ
G3004

μοι,
मुझे,
G1473

οἱ
उन
G3588

ὑπὸ
नेएचे
G5259

νόμον
व्यवस्थ
G3551

θέλοντες
चहने–वले
G2309

εἶναι,
होने,
G1510

τὸν
उस
G3588

νόμον
व्यवस्थ
G3551

οὐκ
निह
G3756

ἀκούετε?
सुन्ते?
G0191

व्यवस्था के िवधान के अधीन रहना चाहने वालां से मैं पूछना चाहता हू:ँ क्या तुमने व्यवस्था के िवधान का यह कहना नहीं सुना।

22 γέγραπται
िलख–है
G1125

γὰρ,
क्य,
G1063

ὅτι
िक
G3754

Ἀβραὰμ
अब्रहम
G0011

δύο
दो
G1417

υἱοὺς
पुत्र
G5207

ἔσχεν;
रखत–थ;
G2192

ἕνα
एक
G1520

ἐκ
से
G1537

τῆς
उस
G3588

παιδίσκης,
दअिस,
G3814

καὶ
और
G2532

ἕνα
एक
G1520

ἐκ
से
G1537

τῆς
उस
G3588

ἐλευθέρας.
सवतन्त्र.
G1658

िक इब्राहीम के दो पुत्र थे। एक का जन्म एक दासी से हुआ था और दूसरे का एक स्वतन्त्र स्त्री से।

23 ἀλλ’
परन्तु
G0235

ὁ
उस
G3588

μὲν
तो
G3303

ἐκ
से
G1537

τῆς
उस
G3588

παιδίσκης,
दअिस,
G3814

κατὰ
के–अनुसर
G2596

σάρκα
शरेएर
G4561

γεγέννηται;
जनम–िलय;
G1080

ὁ
उस
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

ἐκ
से
G1537

τῆς
उस
G3588

ἐλευθέρας,
सवतन्त्र,
G1658

δι’
दवर
G1223

�τῆς�
[उस]
G3588

ἐπαγγελίας -- 
वअद—
G1860

दासी से पैदा हुआ पुत्र प्राकृितक पिरिस्थितयां मं जन्मा था िकन्तु स्वतन्त्र स्त्री से जो पुत्र उत्पन्न हुआ था, वह परमेश्वर के द्वारा की गयी प्रितज्ञा का पिरणाम था।

24 ἅτινά
जो
G3748

ἐστιν
है
G1510

ἀλληγορούμενα:
रोओपकर:
G0238

αὗται
येह
G3778

γάρ
क्य
G1063

εἰσιν
हैन
G1510

δύο
दो
G1417

διαθῆκαι,
वअचन,
G1242

μία
एक
G1520

μὲν
तो
G3303

ἀπὸ
से
G0575

ὄρους
परवत
G3735

Σινᾶ,
िसनै,
G4614

εἰς
मेइन
G1519

δουλείαν
दअसत
G1397

γεννῶσα,
जनम–देित,
G1080

ἥτις
जो
G3748

ἐστὶν
है
G1510

Ἁγάρ.
हअगर.
G0028

इन बातां का प्रतीकात्मक अथर् है: ये दो िस्त्रयाँ, दो वाचआं का प्रतीक हैं। एक वाचा िसनै पवर्त से प्राप्त हुआ था िजसने उन लोगां को जन्म िदया जो दासता 
के िलये थे। यह वाचा हािजरा से सम्बिन्धत है।
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25 τὸ
उस
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

Ἁγὰρ
हअगर
G0028

Σινᾶ
िसनै
G4614

ὄρος
परवत
G3735

ἐστὶν,
है,
G1510

ἐν
मेइन
G1722

τῇ
उस
G3588

Ἀραβίᾳ,
अरिबय,
G0688

συστοιχεῖ
मेल–खित–है
G4960

δὲ
परन्तु
G1161

τῇ
उस
G3588

νῦν
अब
G3568

Ἰερουσαλήμ,
यरुशलम,
G2419

δουλεύει
गुलअम–है
G1398

γὰρ
क्य
G1063

μετὰ
सअथ
G3326

τῶν
उन
G3588

τέκνων
बचोन
G5043

αὐτῆς;
उस्के;
G0846

हािजरा अरब मं िस्थत िसनै पवर्त का प्रतीक है, वह वतर्मान यरूशलेम की ओर संकेत करती है क्यांिक वह अपने बच्चां के साथ दासता भुगत रही है।

26 ἡ
उस
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

ἄνω
उउपर
G0507

Ἰερουσαλὴμ,
यरुशलम,
G2419

ἐλευθέρα
सवतन्त्र
G1658

ἐστίν,
है,
G1510

ἥτις
जो
G3748

ἐστὶν
है
G1510

μήτηρ
मत
G3384

ἡμῶν.
हमिर.
G1473

िकन्तु स्वगर् मं िस्थत यरूशलेम स्वतन्त्र है। और वही हमारी माता है।

27 γέγραπται
िलख–है
G1125

γάρ,
क्य,
G1063

Εὐφράνθητι,
खुश–हो,
G2165

στεῖρα
बअनझ
G4723

ἡ
उस
G3588

οὐ
निह
G3756

τίκτουσα;
जनम–देने–विल;
G5088

ῥῆξον
फुउत–पद
G4486

καὶ
और
G2532

βόησον,
िचल्ल,
G0994

ἡ
उस
G3588

οὐκ
निह
G3756

ὠδίνουσα;
प्रसव–िपद–विल;
G5605

ὅτι
क्योनिक
G3754

πολλὰ
बहुत
G4183

τὰ
उन
G3588

τέκνα
बचचे
G5043

τῆς
उस
G3588

ἐρήμου
सुन्नसन
G2048

μᾶλλον,
अिधक,
G3123

ἢ
से
G2228

τῆς
उस
G3588

ἐχούσης
रखने–विल
G2192

τὸν
उस
G3588

ἄνδρα.
पित.
G0435

शास्त्र कहता है: “बाँझ! आनन्द मना, तूने िकसी को न जना; हषर् नाद कर, तुझ को प्रसव वेदना न हुइर्, और हसँी-खुशी मं िखलिखला। क्यांिक पिरत्यक्ता 
की अनिगनत संतानं हैं उसकी उतनी नहीं है जो पितवंती है।”

28 ὑμεῖς
तुम
G4771

δέ,
परन्तु,
G1161

ἀδελφοί,
भैयो,
G0080

κατὰ
के–अनुसर
G2596

Ἰσαὰκ,
इसहक,
G2464

ἐπαγγελίας
वअद
G1860

τέκνα
बचचे
G5043

ἐστέ.
हो.
G1510

इसिलए भाइर्यां, अब तुम इसहाक की जैसी परमेश्वर के वचन की संतान हो।

29 ἀλλ’
परन्तु
G0235

ὥσπερ
जैसे
G5618

τότε
तब
G5119

ὁ
उस
G3588

κατὰ
के–अनुसर
G2596

σάρκα
शरेएर
G4561

γεννηθεὶς,
जनम–िलय,
G1080

ἐδίωκεν
सतत–थ
G1377

τὸν
उस
G3588

κατὰ
के–अनुसर
G2596

Πνεῦμα,
अअतम,
G4151

οὕτως
एसेे
G3779

καὶ
िभ
G2532

νῦν.
अब.
G3568

िकन्तु जैसे उस समय प्राकृितक पिरिस्थितयां के अधीन पैदा हुआ आत्मा की शिक्त से उत्पन्न हुए को सताता था, वैसी ही िस्थित आज है।

30 ἀλλὰ
परन्तु
G0235

τί
क्य
G5101
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शस्त्र?
G1124

Ἔκβαλε
िनकअल
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τὴν
उस
G3588

παιδίσκην
दअिस
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καὶ
और
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τὸν
उस
G3588

υἱὸν
पुत्र
G5207

αὐτῆς;
उस्क;
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οὐ
निह
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उस
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υἱοῦ
पुत्र
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τῆς
उस
G3588

ἐλευθέρας.
सवतन्त्र.
G1658

िकन्तु देखो, पिवत्र शास्त्र क्या कहता है? “इस दासी और इसके पुत्र को िनकाल कर बाहर करो क्यांिक यह दासी पुत्र तो स्वतन्त्र स्त्री के पुत्र के साथ 
उत्तरािधकारी नहीं होगा।”
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31 διό,
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इसीिलए हे भाइर्यां, हम उस दासी की संतान नहीं हैं, बिल्क हम तो स्वतन्त्र स्त्री की संताने हैं।
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